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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 

Si Jesukristo kanunayng nagtawag kanato, ug Siya 
naggamit kanato, Iyang ordinaryo nga mga sulu-
goon, sa pagtabang pagdala sa Iyang mga anak 
ngadto Kaniya.

Unsa ang gitinguha sa atong Langitnong 
Amahan gikan kanimo? Nakahibalo ka ba 
nga sa dihang didto pa ikaw sa imong kinab-
uhi sa wala pa dinhi sa yuta, ang Langitnong 
Amahan nag-andam kanimo alang sa imong 
kinabuhi dinhi sa yuta? Nakigsulti ngadto sa 
kabatan-onan, si Presidente Russell M. Nelson 
mitudlo, “Gireserba sa atong Langitnong Ama-
han ang daghan sa Iyang labing halangdong 
mga espiritu—tingali … labing nindot Niya nga 
team—alang niining kataposang hugna.”Tungod 
kay nareserba naman kita alang niining kata-
posang mga adlaw, importante alang kanato ang 
pagkat-on nga mamahimong mga disipulo ni 
Jesukristo.

Ang Ginoong Jesukristo mao ang Maayong 
Magbalantay, ug Siya nakaila sa Iyang panon, ug 
ang panon nakaila sa ilang Magbalantay tungod 
kay “tawgon niya ang iyang mga karnero sa ilang 
mga ngalan.”Kanunay Siyang nagtawag kanato, 
ug Siya naggamit kanato, Iyang ordinaryo nga 
mga sulugoon, sa pagtabang pagdala sa Iyang 
mga anak ngadto Kaniya.

Dili pa lang dugay, usa ka presidente sa stake 
ug ako mibisita sa mga miyembro sa Simbahan 
sa usa ka lokal nga kasilinganan. Human kami 
nahuman sa among naeskedyul nga mga pag-
bisita, mihangyo kanako ang presidente sa stake 
kon makaadto pa kami sa pakigkita og usa pa ka 
pamilya. Mibati siya og kaaghat nga kinahanglan 
makig-istorya kami kanila.

Nanuktok kami sa pultahan, ug usa ka sister 
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it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

ang miabli niini. Mitan-aw siya nako, apan wala 
siya kaila kinsa ako, mao nga wala kaayo siya 
masorpresa. Akong gitudlo ang presidente sa 
stake, kinsa nangumusta kaniya ug misulti sa 
iyang ngalan. Pagkadungog dayon niya ug naka-
kita kaniya, nalipay kaayo siya. Nagbarog sa may 
pultahan, nagginaksanay sila ug naghinilakay. 
Kini nga pagbati mipadayon sa tibuok namong 
pagbisita. Wala kami nasayod nga ang sister 
nag-chemotherapy sa miaging adlaw. Luya pa 
kaayo siya aron moatiman sa iyang hamtong nga 
anak nga lalaki. Mao nga akong gitabangan ang 
presidente sa stake sa pag-ilis sa iyang anak nga 
lalaki, ug amo siyang gibutang sa iyang wheel-
chair. Amo siyang gipakaon sa pagkaon nga 
bag-o lang gidala sa laing buotan nga sister gikan 
sa ward, ug mitabang kami sa ubang buluhaton. 
Sa wala pa kami mobiya sa ilang panimalay, na-
kapanalangin kami kanila.

Kadtong tanan dinha sa akong hunahuna 
atol niini nga pagbisita usa ka kompirmasyon 
nga si Jesukristo nahigugma sa hilabihan kanila. 
Siya nakasabot kanila ug personal nga nahibalo 
sa kasakit sa ilang talagsaong sitwasyon. Hapit 
ang entiro nga pagbisita nahitabo sa kahilom. 
Niini nga okasyon wala kami mohatag og dakong 
sermon o mopakigbahin sa among paborito nga 
kasulatan, apan ang Ginoo mipanalangin kana-
mo uban sa kabuhong sa Iyang Espiritu.

Usa sa labing mahinungdanon nga mga 
rason nga gipadala kamo sa inyong Langitnong 
Amahan dinhi niini nga panahon mao aron 
kamo makagamit sa inyong hingpit nga po-
tensyal. AngIsangyaw ang Akong Ebanghelyo-
nagtudlo kanato nga isip mga disipulo ni Kristo, 
likayan nato ang pagtandi sa atong mga kaugalin-
gon sa usag usa.Ang inyong espirituhanong mga 
abilidad talagsaon, personal, ug tiunay, ug ang 
inyong Langitnong Amahan gusto nga mota-
bang kaninyo sa pagpalambo niini. Kanunay nga 
adunay usa ka tawo nga inyong matabangan nga 
mobati sa gugma sa inyong Langitnong Amahan. 
Ang inyong potensiyal balaanon. Samtang mahi-
nungdanon gayod ang pagpangandam sa inyong 
kaugalingon aron molampos niining nag-indigay 
kaayo nga kalibotan, usa sa inyong mahinung-
danon nga misyon sa inyong tibuok kinabuhi 
mao ang pagkahimong disipulo ni Jesukristo ug 
pagsunod sa mga impresyon sa Espiritu. Samtang 
inyo kining buhaton, ang Dios mopanalangin sa 
inyong kinabuhi; Siya mopanalangin sa inyong 
kasamtangan o umaabot nga pamilya; ug Siya 
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We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

mopanalangin sa mga kinabuhi sa Iyang mga 
anak nga inyong masugatan.

Nagpuyo kita sa panahon sa talagsaon nga 
oportunidad. Bisan og nagsagubang kita og 
daghang mga kalisod, ako nasayod nga anaa kana 
isip kabahin sa pagtugot kanato aron makatabang 
sa uban nga mobati sa gugma sa atong Langit-
nong Amahan. Si Presidente Nelson mitudlo, “Sa 
umaabot nga mga adlaw, kita makakita salabing 
dakonga mga pagpakita sa gahom sa Manlulu-
was ngasukadwala pa makita sa kalibotan.”Kita 
adunay kahigayonan sa pagbantay sa mga tawo 
kinsa nagkinahanglan og tabang, paggakos, 
pagbati nga giamuma, o alang kanato sa yano 
makig-uban kanila sa hilom. Kon makatabang 
kita sa pagpagaan sa ilang mga alantuson, bisan 
kon sa makadiyot lamang, nan makakita kita 
sa labing dako nga mga pagpakita sa gahom sa 
Manluluwas sa ilang kinabuhi.

Isip mga disipulo ni Jesukristo, ang mga San-
tos sa Ulahing mga Adlaw makahimo og positibo 
nga kalainan sa kalibotan. Makahatag kita og 
hingpit nga kalipay nga makita sa atong panag-
way—hingpit nga kalipay nga atong ipakigbahin 
uban sa mga pulong sa gugma ug mga buhat 
sa kamabination. Magpakamaayo kita nga mga 
silingan, maayo nga mga agalon, maayo nga mga 
trabahante. Maningkamot kita nga mahimong 
maayo nga mga Kristiyano sa tanang panahon.

Ang Ginoo mipahiuli sa Iyang ebanghelyo 
uban sa mahinungdanong mga ordinansa aron 
ang mga anak sa Langitnong Amahan makaang-
kon sa tanang mga saad nga nagbugkos kanato 
ngadto Kaniya. Pinaagi sa pagtabang sa atong 
kaigsoonan sa ilang inadlaw nga mga hagit, 
hinumdoman usab nato ang pagtabang kanila sa 
paghimo ug paghupot niini nga sagrado nga mga 
saad uban sa ilang Langitnong Amahan aron Siya 
usab makasaad ngadto kanila sa labing buhong 
nga mga panalangin alang niini nga kinabuhi ug 
alang sa kahangtoran. Kini nga mga saad gihi-
mo lamang nga posible pinaagi sa Pagpahiuli sa 
ebanghelyo ni Jesukristo ug sa Iyang mga yawe sa 
pagkapari.

Sa laing pagkasulti, makatabang kita sa uban 
nga magpabilin diha sa dalan sa pakigsaad. Ang 
pipila kanato motipas gikan sa dalan matag 
karon ug unya, ug mao nga kinahanglan kitang 
mohinumdom nga alang sa atong Langitnong 
Amahan kanunay kitang adunay posibilidad sa 
pagbalik. Bisan kon ang atong giagian dili ang 
labing hingpit, ang Manluluwas kanunay nga 
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One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 

nagpahinumdom kanato nga, “Kon kanunay 
[kita nga maghinulsol] ug [mangita] og kapasay-
loan, uban sa tinuod nga katuyoan, [kita] pasay-
loon.”

Usa sa mga kahanas sa kaaway karon mao 
ang pagpahunahuna ug pagpatuo kanato nga 
wala nay paagi nga kita mausab o nga wala na 
kitay paglaom. Kining makadaot nga hunahuna 
makapahimo sa kadaghanan kanato nga mohu-
nong sa pagpaningkamot. Ug niining higayona 
nga ang atong gugma, atong mga pulong sa 
pag-awhag ug suporta, atong panahon, ug atong 
tabang makahatag sa laing tawo og paglaom igo 
nga mosulay og makausa pa.

Tingali naghunahuna ka, “OK, apan kinsay 
mangalagad kanako?” Pinaagi sa pag-adto ug 
pagpanalangin sa mga kinabuhi sa atong kaig-
soonan, makakuha kita og mga pagpamatuod 
nga mopuno sa atong mga kinabuhi og hugot 
nga pagtuo diha ni Ginoong Jesukristo. Kini nga 
mga pagpamatuod mohatag kanato og kusog sa 
pagsulay sa makausa pa sa atong kaugalingon. 
Ang Espiritu Santo mobuhi kanato ug motabang 
kanato pinaagi sa nabag-o nga mga pagpamatuod 
sa pagpadayon sa atong kaugalingong mga kalis-
danan ug personal nga mga pagsulay. Sa higayon 
nga magtinguha kita sa pagpanalangin sa kinab-
uhi sa uban, ang Ginoo mas malooy kanato; Siya 
naglig-on kanato ug nagtabang kanato sa atong 
mga kinabuhi.

Palihog hinumdomi nga si Ginoong Jesukris-
to mao ang inyong Manluluwas ug nakasabot 
kaninyo sa personal. Siya nasayod unsa ang 
pagtuman og calling ug mobiya sa mga butang 
aron sa pagtabang sa mga anak sa Dios. Siya 
adunay gahom sa pagpanalangin kaninyo sa 
tanan kon kamo motuo Kaniya ug dili magdu-
haduha.

Minahal kong kaigsoonan, nianang adla-
wa nga ang usa ka lider sa pagkapari mibati og 
kadasig nga bisitahan namo ang usa ka inahan ug 
anak nga lalaki nga wala sa among tulumanon, 
ako mopahayag nga nasayod ang Dios nga 
gikinahanglan nila kami. Ug sa kataposan, ako 
mao ang usa nga napangalagaran. Nianang adla-
wa, nakadawat ako og mahinungdanon nga mga 
leksiyon sa gugma sa Manluluwas alang kanato.

Ako mopamatuod nga si Jesukristo mao 
ang Manluluwas sa kalibotan, nga Siya buhi, nga 
Siya nagpakatawo ug namatay alang kanimo ug 
kanako, ug nga Siya nabanhaw alang kanimo ug 
kanako aron kita makapaninguha nga magkahi-
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other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

usa sa celestial nga puno sa hingpit nga kalipay 
uban niadtong mipanaw na. Nakahibalo ako nga 
Siya hingpit nga nakasabot kanimo ug kanako. 
Nakasabot Siya sa matag malisod nato nga mga 
panahon, ug Siya adunay gahom sa pagtabang 
kanato niadto nga mga panahon nga mobati kita 
nga mas huyang. Nasayod ako nga ang Ginoong 
Jesukristo ug ang atong Langitnong Amahan 
mipakita ngadto ni Joseph Smith sa pagpahiuli sa 
ebanghelyo niini nga mga panahon. Nasayod ako 
nga ang atong minahal nga propeta, si Presidente 
Russell M. Nelson, usa ka propeta sa Ginoo, ug 
ako mopamatuod niini nga mga butang sa ngalan 
ni Jesukristo, amen.
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